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-Is th* lå- Ml hår i A-ertka bttlr. komma åk. ksd, hu krupit sa HANS MAJESTÄT DOLLARN
kar al ao« IJss fOr dom. *11 tajt. »ka -ier det. U att han 1*| noder det
f» a«ca*.

*I.Joa Or dom? Vad
4«tr

Giftasmanien» offer t roa E. Swaney 
från Fresno blivit och "sjukdomen" 

Thoma» skalle förorsakats
EleVnekn 

Olja
far mlnniekor 

och djur.

I•3kV En Tregen Rådgivare 
ecb en Verk Kg Skatt är 
RÄDDNINGS-ANKARET

•amma
Det talas 1 dessa dagar en hel del 

om svenskhetens bevarande I Ameri-

i av en -benförlast".
k Scener och interiörer från Berlin.

ir ni ned som unge Swaney för ett par år se
dan utstått genom en Jårnvågsolycka. 
I sorgen över att vara "eabent" har 
S sökt trösten i kvlnnoförbindelser 

| — enligt en domares 1 Reno mening, 
som fått på sin lott att reda ut den 
enbentes tUltsasslade kårleksforbin-

ka. och det år Jag rårna med på. ty j (Korresp til] Sv. Csnads Tidningen. 1 
det skadar sannerligen inte. Men ska ! 
man ta Itu med den saken på allvar. ! 
så bör man förstås 1 fråmats rummet 
be flita sig om språkets renhet. Sam
tidigt med att vi aåtta ose in i engel
skan så grundligt aom möjligt — vil
ket naturligtvis måste vara nummer 
ett. om vi ha för avsikt att stanna 
kvar hårute — börs vt också vtnnlåg- 
ga oss om att minnas svenskan samt 
behålla den o besmittad av f råm mande 
tillsatser. Det år således två språk 
vi svensk amerikaner böra kunna or
dentligt, nåmligen adoptivlandets och

•'Walt Ja eka ex plåna för måst»r 
Ja sa. når vi träff D*»n« tok. klar. Urvnk.

(t •vkiUniagar. b*rde latu ev både 
k*B«e — I>va år ev vikt for folk e<-m 
åeeee gifta dg. eller leve I el jr ve
ligt fckteeekes! — Dva keekriver vvda 
re alle kbeeaiakdomar de (»rekråek 
lig* féljderaa av aaadrakaejradrr. e* 
*>■ »vagheg. aervoettet. leetaxvee. 
*»ne*« eghev (frvkteenk<-t.
■vaghet e a v. #ek fSrtlvi 
aa fot alltid keaaa ayphtv*» Detta 
oek et i kara. eSverVåffliga verk. S3v at 
dor. lian* vt *et laeaadeadet av S&e 
i htmerkva eek deaaa eaavae. (Regi 
et ror ad S5e).

8t Js å murare. UTI ÖVER 
90 ÄR DET 
FORULÅRA 
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Berlin, i feb.. 1922.tes hos Johan eöaa. å 1 da har Js vatt
hoa Larsons borta på kåman å »aga Så långe vintern lekte våg med ljum

ma tunnan vindar och lårksång över 
ångarna vid Sans Sovel, rådde en. om 
ej optimistisk, så dock tåmllgen re
signerad stämning 
uet gjorde tusentals hem. dår man ej 
hade råd att köpa kol och ved. beboe- 
liga. d v. e. man behövde inte Inom
hus behålla ytterkläderna på. 
som makt haver 1 v åd re t. tycks emel
lertid nu ha Ingått förbund med hr. 
Poincsré. Samtidigt med stt ockupa
tionsann én i Ruhr stoppade kolexpor-

i
'CA.ECT/?/)Tagal eystvra. ha hs ha, det vsr 

*J ett roligt uttryck' Varit på sjuk 
ir ni vål.

ungs kvinnor, vilka göra anspråk på 
den kårlekskranka krymplingen som 
åkts msn. men kanske antalet hustrur

:z
Berlin. Soltke-beaM boe hane »rater, 

iae*. al sraelar med låkekonsten ock
så? Mee ra I eU rårld

atece Ull. aår al går p* ajakbee6k-"
-Nål. na förstår inte måeter mel *

Dodd’a Kidney PTTla bJ11 per illa ' Ul Bl. Lnreean. har ea ayatern nnner 
former ar njorajekdeenr. tåaoa kitaeeniret * då ha bUtt en kråcka
raumntiam. BrlghU ajakdoa, dlå- på dea. aom J. fick lor te t —<*. toetertlBdets. men ett hemm„)on
Iwtee <*»■ rymrlrk. Dodd'. lid- Ihop m* cement ,flr „„ ,Bdrl mlnntakor 1 råriden
BOjr Pilla låljaa flVr M cents par -Min gode man. nl tår nrsåkta. att obegripligt tredje ha ri dåre mot Ingen 
nak ev alla apotekam eller Undaa m lalt år I stånd Ull att förstå er. .nråndnlng för
per post rid mottagandet av betal- j»g har eodaat ra rit hår en kort
ningen. The Dod da Medicine Co.
Ltd„ Teronto, Ont

våxer når undersökningen fått fart.4087 THEF*> behöver nl
En optimist. Studeranden vid Min

nesota stat »universitet. Harry A. B. 
Gustafson, anser sig på sått och vis 
lyckligare nu. sedan han genom för
lust av båda hånderna måste an vånda 
artificiella sådana, ån innan den olyc-

ten till det övriga Tyskland, stormade ka lntråffade. som berövade honom
en bister nordan fram över norrs och men P^eschen år oförånderligt den- de övre extremlteterns. För två år 
mellersta Tyskland. Den sparsamt samma- flätande och Jåklig. ty har sedan råkade Guetavson få båda hån
tillmätta födan måste nu av millioner ?am|Uen tjänat en halv miljon på bör- derna Indragna 1 en malmkrossnings-

Btt tyskar förtåras 1 iskalla rum. dår st"n* Är det 8Å Bäkprt 8om »men 1 kyr- ttiaskln. dir de tilltygades så Illa. att
andedräkten står som en sky över *an‘ Ätt P*Keschen vunnit miljonen, de måste amputeras. Han vårdades
matbordet. Ungarna skrika av hun- kan b^uda herrakapet på operan och på sjukhus 1 fyra månaders tid. Hån
ger. och det evigt kvinnligas eviga 1 na frun sin sidenklänning från derna ersattes med krokar, och med
gnat på mannen, för att han inte är Tielx ^ modemagasin. Der Dollar litet övning fann Oustavson. att han
rik som Krösus och kan tillfredsställa 8teigt' Restaurangerna och nöjeslo- kunde reda sig ganska bra med dem.
den kvinnliga fåfängan, bestyrker yt- &lerna *ro överfyllda, familjefäder ' Han kan nu kläda sig. äta. skriva med 

■hå djävulens med barn och viv- församlade kring j 
sektflaskornas mängd, 
skrällande salut till

M. A. Ericnu Medical
Institate

Den

lekeryerarel 1SSO i •e!t«hat med 
koBgrrs*le<*ra# I6r BBiertryckaadet 
** kfåckuliwl. V»
•ka Canada Tida lagan

r god B Sven

Men naturligtvis, om vi svensk
tid, aå att Jag Inte hunnit att lära mig amerikaner ska be fl i ta oss om 
oageiska ännu. Nl talar om en sy hålla vårt modersmål rent. hur
■tar. Är det Larsons syster, nl menar, ^et mer har man då Inte rått att for
eller år det någon annans? KIN G GEORGE HOTELSVENSK-AMERIKANSKA dra. att hemmasvenskarna hårutin-

"Nä men na å allt mäster lite foheh nan ska föregå oss med gott exempel.
Att hemmasvenskarua skratta ål ntå aej. åil råjt. Inte mente ja nån något som de emellertid inte alltid 

vårt svF-nskumeflkanaka vardag» syster. Inte — bon kunne vål inte va gör. Här ska du få se ett annat klipp 
språk ar knappast att andra på. ty unner kttseoflåret, vet Ja, utan ja me- ur en Sverlge-tidning. vari detta vil
erkannas måste ju. att det år ganeka nar ee sån dår systern, som dl har ligt erkånnes av en fördomsfri 
tosenkornvigi, ett mixtom kompoaitioo saft vatt en i" 
av besynnerligaste slag och 1 förhål 
lande därtill obegripligt för den olu 
vigde. Då rf or år det, som sagt va* 
blott helt naturligt, alt man därhem
ma skall få sig Ilte roligt åt det, och 
det enda Jag bar att anmärka mot 
dem. når de skämta med det i sina 
tidningar, ar. att de esomoftast skrat
ta åt nånting, som inte år sveesk- 
amerikanska alls utan något helt an
nat 1 stället, som inte det minsta hör 
dit Läs det bår. till exempel, ska du 
få höra

KING A ALEXANDER

Rum per dag eller vecka
penna, kamma håret samt utföra an
dra arbeten. Han har nu snart ge
nomgått universitetet sarht Ämnar bli
va lärare. Hans moder är bosatt 1 
Champion. Mich., där han är född.

terligare mannens tro 
existens och Strindbergs psykologiska 
geni, när det gäller en röntg^nfoto- " 
grafering av hennes majestät kvinnan. 
Själv är jag. Zevs vare prisad, ung 
kart. men just därför år jag omsv&r- 
mad av åkta mån, som vid stambor
det på "Zum schwarzen Ferkel" fram 

i lägga sin nöd och förklara, att dollar 
baissen, den trots markförb&ttringen 
alltjämt fortgående prisstegringen och 
nu till råga på allt eländet den sata
niskt bitande nordanvinden, gjort de
ras hem till ett sannskyldigt Inferno, 
barnen till smådjävlar och hustrun 
till en furie, för att nu inte nämna 
det retsammaste av allt. pigeschen. 
som går omkring och betraktar elän
det med ett överlägset, satiriskt le
ende — hon är den enda, som har 
pengar, offlcersasplrant 1 frälsnings- 
armén. men har alltid väskan späckad 
med sedlar, tack vare mycket modär- 
na begrepp om Guds barns härliga 
frihet, jazzar på café Kurfurst endamm 
kl. 5—6. ä> på hallelujamöte kl. 7 och 
bjuder herrskapet på kino kl. 9 för 
att kunna ha en herdestund med en

man
Du vet att Jag är samlare — klippare 
t.o.m.. om du vill — och hör nu på. 
ska du få höra någonting roligt: 
“Bland svenskar år en osed spord: 
de välja helst ett utländskt ord: 
finns ån ett svenskt som duger bra,

som ge en 
musikkapellets 

Deutschland öber al-
bästa betjäning 

ALLT MODERNTDeutschland.
les!”

“Saft vatten?"
Visserligen gå också priserna 

i höjden till följd av dollarkursen, 
men några tusen mark betyda Inte så 
mycket, när aktierna stiga, ej från 
dag till dag. ytan från timme Ull tim-

"Jaa. sånt dår vatten, som kommer 
från achlngelruffen å så rinnef ner 
genom kondukterpejpsena. vet ja. SI En spartansk moder. För omkring 

16 år sedan blev mrs. Helen Linder- 
man änka med tre små barn. De vo
ro Maud. 6 år. Viola 4 år och Ethel 2 
år. Modern arbetade om dagarna och 
höll det lilla hemmet Ihop. Hon hade ! 
ej hjärta att I&mna sina barn 
en dag påkördes hon av en vagn och

Pris: $1.00 och 91.60 par da|. 

DET ENDA SKANDINAVISKA 

HOTELL I WINNIPEG

dl Josar saft vatten hår i lannet, når 
dl vaskar, et. k nu va då en kråcka ett utländskt ord de vilja ha. 
•å den låckte. å den fick ja lov å fixa rK‘ t>recl"- vindi-, provocera, 
må cement, men »I öppningen dit ner de P»r«''• hasar-, pretendera, 
å aå liten, aå ja vm tvungen te ha en de lso"' *rÄtu . nlvel-lera. 
»mal stege, å då å dårför vi har sånna de neå11", voltl-, arran-gera,

de ani-, deci-, sig bla-mera.

Det är fäst i fattighuset, en döds
dans på avgrundens rand. en förtviv
lans orgie. Låt oss äta och dricka, ty 
i morgon . kanske dollarn... •»»♦♦♦»tMenDet
är detta fruktansvärda kanske, som ,
hänger s«n ett Damokleaavärd över ,Örde’ 8an,l6å 1111 Coan,’r hospitalet. |

Här låg hon långe utan att kunna pe 
några upplysningar om sig sjftlv Då 
ingen i hemmet visste, vad som blivit

stega, el".
“Gott, mr 8.. låt oss nu se, vad ni 

menar. Kitseoflåret, schlngel ruffen 
och kondukterpejpeena, va i all vårl- 
vårtden år det för något, först och
främst r*

“Förstår inte mäster då?" Kltsen. 
st då å dåaamma som di kallte köket 
hemma 1 Sverige. & flåret å golvet, 
å ruffen vet han vål vä då å, då ä Ju 
taket, vet Ja. å schlngeln ä spånen på 
taket och kondukterpejpeene dä ä dom 
dår pipera, vet ja. som saftvattnet 
— rägnvattnet, mena ja — rinner ige
nom ner I systern & si systern då ä 
den plass där då stannar i, si".

“Ah jaså. ha ha ha! Nu börjar det 
att ljusna för mig en smula. Nu tror 
jag att jag begriper er. Nl menar en 
vattencistern eller vattenbehållare un
der köksgolvet, vari man förvarar 
regnvatten, som från spåntaket genom 
stuprören ledes dit ner".

“Yes yee, då å ju dä ja ment hela 
t len. fast Ja förstås mixar öppet lite 
må ängelska. för då gör vi väl allihop 
när vi vatt här en tid."

"Men nu. min gode man. tillåt mig na 1 deraa kål80PPa ®yns llte finare 
fråga, om ni använde precis samma ocb anrättningen som ett 
språk — ord för ord — till en ameri- smakligare än vår. 
kan. som ni nu gjort till mig. skulle 
han då förstå er. tror ni?”

"Nää, dä gjorde han förståss inte, 
för ja talte ju svenska, vet ja".

“Nå. min liv. det är just det ni inte 
gjorde, för då hade Jag förstått er. Ni men på samma gång i hög grad vid-

och Igno-, aspi-. Inspi rera, 
de refu-, preci-, analy-sera, 
emancipera. eki pera!
Sitt svenska språk så smaltråtera 
de tidningsskrivare allt mera; 
estetlcl, sora recensera 
och med sin lärdomsprakt briljera, 
och professorer, som docera, 
affärsmän, vilka avertera, 
partimän vilka agitera, 
och damer, vilka konversera, 
och därtill många andra flera!
Ja. ack och ve, oändligt flera!
Vem håller svenskan nu 1 ära?
Vem skall oss åter svenska lära?"

Så uttalar sig en förståndig hem- 
masven.sk. Och även om detta språk 
låter lite bättre än vår svensk-ameri
kanska. så återfinna vi dock däri pre
cis samma idé, nämligen att göra ut
ländska till svenska. Och om de gör 
det själva, så ha de väl häller ingen 
rätt att klandra oss för. att vi använ
da oss av samma metod. Nej. på det 
hela taget är vi nog lika goda kålsupa- 
re I det här stycket, fast ingredienser-

TXNK PÅ
DR. L E. LOVEGREN

dollarhaussens Berlin. Det är detta 
"kanske", som gör. att familjefadern 
flyger upp ur sängen som stungen, 
när morgontidningen prasslar 1 brev
lådan. Han närmar sig lådan med

Det var Axel Arvid aom vid sitt se
naste besök hos mig yttrade detta, I 
det att han la’ el t klipp ur en Sverlge- 
tidning framfor mig på pulpeten. Jag 
tog det ocb låste följande.

(Skandinavisk Tandläkare) 

Då ed ra tänder behöva 
uppmärksamhet

Smärtfri utdragning. 
Arbetet garanterat.

Svenska talas. 
Kontorstid:—8.30 till 5 30. 

Hörnet av Main och Market 
(Nära City Hall)

av modern, fördes de tre barnen till 
St. Vincent's Orphanage och senare 
till Illinois Children s Home. Härifrån 
sändes de ut 1 landet. Då mrs. Un
derman blev bra. sökte hon efter sina

tvekande steg, går kanhända först till 
buffén för att ta sig en styrketår, be
mannar sig, rycker upp tidningen... 
stirrar lörskrackt på helsldcrubrlken: barn' men “hemme‘" Tllle m«° ^ 
"Der Dollar [allt", vacklar in i aäng g,Ta henne uPp!y“nln*ar. De »om 
kammaren och tittar skyggt på frun. mo,,aglt barnen 8kullc »Xydda» mot [ 
»om piper mellan kuddarna: "Steigt deraa f6rlu,t Mra' Llnderman gifte 
er? Ja?" Familjefadern »varar Inte. 0m alg och b,eT mra wh|tcomb Soin 
Ängelns mellan kuddarna blir en fu- ny »“P^ntendent tillsatte» på barn-
rie. »ätter »ig upp och »krlker: "Fällt hpn'met- ,örk,ädde hon 8lg

plats som tjänarinna där, allt under
hopp att finna någon ledtråd. Nu har 
hon äntligen träffat två av sina fllc- ! 
kor. Maud är gift med en svensk vid 
namn Nelson. Hon var glad att fin
na sin egen moder. Den tredje i ord
ningen, Ethel, vistades 1 ett hem I 
Benton Harbor, Mlch. Hon förenades 
med sin moder och syster slstlldne

"På en småländsk järnvägsstation 
sitter en bondgubbe och ser lidande 
ut. Av orh an framför honom prome
nerar en svensk-amerikan. Stannar 
och säger

— Wall, old man! liow do yoe må?
— Dé ä la ente k& bra. dä. Ja har 

så ont i magen, så, å ska te doktarn i 
»tan

— Well, but the »wediah doctors 
are very stupid and odugliga. Tacka 
vill ja doktoma in America 1 srill 
teil you a story about thera. Jag 
worked t»å en lit*«n fabrik — only 80,- 
1 1
olycka We brought him till en repa 
rationsvHrkstad för folk — laaarett, 
som det heter hår Doktorn lagade 
mannen tian lever än och år frisk

Tel. A 8323' Wlnnlpeg, Man.
1

Japan, amerikanare eller öst jude, allt
eftersom det faller sig. Se där Ber- 
lin-pigeschen en vogue och Berlinfa- 
miljen i genomsnittstyp i all sin nöd 
och förnedring! De flesta vilja eml 
grera, men det är for dyrt; ingen 
kommer ur landet, förrän han betalat 
de enorma skatterna • detta gäller 

Man måste

er?!" Familjefadern nickar. "Du

PATENTERbist ein kompletter Idiot, Mayer!" 
(Hon säger inte mera Max; det är 
bara när dollarn stiger). Hon före
brår honom, att han inte sålde i går, 
fastän hon själv avrådde. Portarna 
till grälets och nödens Inferno öppnas 
åter — endast en är evigt densamma, 
pigeschen med kaffebrickan; hon ler 
diaboliskt, ty hon sålde 1 går. Der 
Dollar fällt! Berlin macht ein böses 
Gesicht. Restaurangerna och nöjes- 
lokalerna äro glest besatta.

Trade Marita—Copyrlghts
Fetherstonhaugh & Co.
Den gamla etablerade firman 

36—37 C.P.R. Buildlng, 
Hörnet av Portage A Maln St.

WINNIPEG

och där skedde eu
utlänningarna).

stanna kvar och betala priser, som 
redan äro högre än New York pris-r- jul.
na. Ett par skor kostar 120,000 
mark (6,5 dollars). I New York kan 
man. att döma av annonser i Herald. 
i affärer vid Broadway få ett par ele
ganta skor för $3.95. Även Inom tex
tilindustrien ligger den tyska pris 
nivån över den amerikanska. Följ
den är naturligtvis den. att butikerna 
stå tomma. Tyskarna äro fattiga, och 
utlänningarna resa ej mer till Berlin, 
då de kunna få allting billigare hem-

Doktor Hedins föredrag. Den världs- Vi kunna på det basta rekommen-
berömde svenske upptäcktsresanden y dera denna gamla ocb valkanda

X firma. Skriv efter upplysningar.

Ty i Amerikas country aro 
What do you

och kry 
very skickliga läkare 
»ay about t hat ?

helt lite
Det är drktor Sven Hedin höll på kvällen den t 

Man 10 mars i Svenska Tabernaklet i 
läser utrikestelegrammen, de låta oro- Mlnneapolis ett föredrag om en av- 
väckande lugnande, alltså faller dol- 8*na färder till förut outforskade de- 
larn ännu mer, ytterligare kursförlu- lar av *nre Asien. På ett medryckan- 

Man rasar mot riksbanken, lör de ®ätt skildrade doktor Hedin, huru j 
han med en liten karavan och full av 1

(S. A. P.) långfredagsstämning i staden.Ja. da va la bvnonnertit. Men di 
schwansk»- doktoma a la Inte häller 
så dilla Ja har hört talas om en. 
som gjord* *n myrke bra Apprasjon 
Han b kar opp monnnen på cm 
srhwänsk amerikan så den räckte

Lugnande. SCAND1A AND ABINGD0N 
HOTELSKompositören Lully var fritänkare.

att den understödjer dollarbaissen.
Tusentals familjer ruinerade — vi ha B,ora förhoppningar begav sig ut lör

att utforska den stora öknen Takla-

Abingdon Square, 8th Ava., Near 12th 
Street New York.

Bästa hotell för den resande skan
dinaviska publiken, 
ord ni lagar för 2: dra och 3:dje klas
arna passagerare.

talade ett slags blandning, där ni dock skeplig. 
Inte använde en del svenska och en

från ora te ora
Why gjorde han så’

- Jo. d«- va la för. att han akölle 
kön na ljua an buttre an han gjorde!"

Ja. det var allt ett Lä milgen miste 
lyckat prov på svensk-ameri Iranska, 
om det nu år det, -*om det skull före
ställa, anmarkte jag.

Skulle ödmjukast tro det. bekräfta 
de Axel Arvid 
att det Inte finne en Kstymmelue till. 
vad det är utgott för att vara. utan 
författaren har också gjort en annan 
betänklig gubbe, och det är. att dem 
dar beskedlige smålandsbonden »kul 
le kunna te-gripa, va* karlon sa. För 
det var val andå meningen, att den 
hår bonden vid tillfallet »kulle repre
sentera hemmasvenskeo. »om ly»»nar 
till en »v. n^k amerikan, »om gladeåi 
gen går på i ullstrumporna m*Mi det 
språk, han anvand?*r i dagligt tal med

Vid ett tillfälle, då han anförde or 
del engelska ord, utan 1 stället bägge kestern. råkade han illa stöta sin fot. 
språken, i det att nl godtyckligt vred Hans tillstånd blev betänkligt, och
och vände engelska ord, så att det han lät tillkalla en präst för att bikta aristokrati, inte ens en penningaristo- fr^gan Det är inte utan. att man

Prästen förklarade kratl- 17 millionerna komma och för- sitt inner8ta 9ätter 8ltt hopp till Poin- dricksvatten och andra olägenheter
svinna som snö i april sol. Allting car£- han gar aldrig in på medling förminskade karavanen mer och mer. REKOMMENDERAS AV LEDANDE

ANGBAT8BOLAG
Passagerare möta» på järnvägeeta-

av törst, iionen 1 New York vid ankomsten.

upplevat detta de sista dagarna 
konkurser och växel processer i oänd- n:akaa- Resan blev långt ifrån någon 1

lustresa. De 1 öknen så ofta återkom
mande sandstormarne, bristen på

Alla mod&rnaT TWVn finns f. n. Ingen verklig lighet. Sälja eller inte sälja, det är

»kulle låta »om ett slags svenska". sig för honom.
Den hedersmannen tyckte synbar- att det första Lully måste göra var

ligen inte riktigt om kritiken, men att offra en ny opera, som han just f^61" Idag, utfattig i morgon, ^0uarn måste stiga igen! Och så ccb snart befann sig doktor Hedin så j
allt och alla behärskade av Europas pn dag komraer glädjebudskapet från Kott 8om ensam 1 öknen uthungrad

Prästen tog partituret och kastade enda suveräna majestät. Dollarn. tjdnjngBpojkarna — också pojkarna ocb n&ra no^ försmäktande
Vid denna syn kunde stsht der Dollar?" det är det Bpekulpra, det hörs på deras triumfe- 88"it med ytterst små utsikter ‘att

ej en sammanblandning av ord ur de Lully» son ej återhålla ett utrop av enda aktuella spörsmålet, det enda rande gkrän: Poincsré leknt ab! Eng- med undkomma de övermänsk-
båda språken, utan ett uppenbart våld harm och sorg. Men kompositören BOm intresserar.

ralste dock erkänna, att den var rik- fått färdigkomponerad.
ligM«-n inte nog med

Ja. sådan är svensk amerikanskan, det på elden

! Köp ed ra mötolei ot h ti ungerådNär lunchbladen land ger vika! Dollarn atlger! — Tre »trapatsorna Rfter flera dagarr
ensam vandring 1 öknen fann han slut 
ligen vatten, och den känsla, som dft 
bemäktigade sig honom, kan lättare j 
tänkas än beskrivas. Sedan han druc
kit sig själv otörstig, fyllde han, i 
brist på andra kärl, sina stövlar med 
vatten och skyndade tillbaka till en 
av sina kvarlämnade av törst nästan 
döende följeslagare mod den livgivan
de drycken. Senare påträffade doktor 
Hedin några herdar, av vilka han er
höll närande föda. Genom sin oerhör
da viljekraft lyckades han övervinna 
alla svårigheter och nå de resultat 
han föresatt sig. I sin föreläsning, 
som illustrerades av utmärkta ekiop- 
t:konbl’der, omtalade även doktor He-

"12 TThe" och "B Z. am Mittag" flvgapå det ena språket för att förvandla blinkade listigt åt honom och viskade: 
det så att det i någon mån skall likna 
det andra. Hår ett annat exempel:

Kn tid därefter då jag befann mig 
på annat håll och d&r fått arbete, till
ställde mig en svenskamerikan en 
dag följande fråga:

"Vakar du ebri morning?"

fjärdedelar av Berlins befolkning an 
das lättare.ut öv°r millionstaden, äro de slutsål

da på en timme, trots sina jätteupp
lagor. Gatpojken, arbetaren, drosk
kusken. chauffören, flanören, grossö- 
ren. ämbetsmannen, minjstem, alla, 
ta upp en 100-marksedel ur fickan 
(fftr tre m^nad^r sedan var priset 5 
mark), rycka till sig bladet, och vad 
är det första, de läsa? Ej Ruhrtele- 
grammen. nej- valuta- och aktlenote- 
rlepprna frän föTniddagsbörsen. där
efter den sista sedlighet »skandalen 
(en s*dan hör aldrig saknar i ett 
lunchblad, som vill undvika konkurs i. 
och sedan, när allting annat är ge- 
nomörnat. komma Ruhrtelegrammen, 
som numera upphört ptt fängsla den 
B’o-a massans intresse — man tycks

— Lugna dig! Jag har en avskrift! på samma aätt som si köpta en 
bus — man med dea rttertlgart 
formånen av ingen ränta ocb ingav 
extra kostnad av något alag. RÄf 
giv»* gärna

Men aå är det en fjärdedel, sora 
hungrar och fryser, antingen dollarn 
stiger eller faller. Det är pensionä
rerna och krigsinvaliderna, som ej ha 
råd att vara med i dansen kring den 
gyllene kalven. Min läsare, 1 en föl
jande artikel vill jag föra dig till de
ras kyffen. De ha efter ett liv i al
drig svikande plikttrohet mot foster
landet fått den grymmaste av alla 
ödets lotter — att vara levande död.

Hur de flyttade.

En mus"ker 1 New York. sora köpt 
sig ett hus därstädes, hade den olyc
kan a’t bo mellan två smeder, och dft 

Om Jag vaknar. ja° Ja för all del. det visade sig omöjligt att fortfaran- 
jag har Inte vant mig rid v&ckar 
klocka"

"Nå. då va inte dä. Ja mente. utan

JABdnffeldlandsmannen har ute.
Når jag kom hit til! landet for mAn 

ga år st*dan. forst od jag ej ett ord av 
den rotvalsk*. som svensk amnrika 

Hade det varit en

<ie uthärda deras oupphörliga ham
rande. beslöt han omsider att hällre 
göra en ansenlig penninguppoffring

Ja raeole. om du rakar te arbetet?" f8r Mjva beMad frSn detta b» 
“Vakar te arbetet ?"
"Yes. om du travlar. ret ja!"
Slutligen begrep jag. att karlen vil-

RalUbåa IWhus PUndabW1 ""i_H*numrar j>honi7S«
ne ma talad* 
blandning, en del engelska o ni
och en U*-l svenska, säsom i det har 
tidningsklipp*-!, hade det val gått an. 
synnerligas» för dt*n. som har kånne 
dom om båda språken, men det här 
var något helt annat, där man. båldltkt 
talat, gjort k rosamos ar alltihop.

Strax efter yikomsRn Ull Amerika 
avlade jag ett b**sök hoa en fartvror 
till mig som bodde 1 Moline. !U.. och 
dår var det jag första gången råkade 
nl tor en person, som talade den “mun 
art”, som man tyvärr allt for ofta far 
hora bland dem av våra landsmåu. 
som vistats härute en lånare tid.

svårt!ga grannskap. Han underhand
lade alltså med de båda karlarne och 
betalte var och en av dem en bestämd 
summa för att de skulle slå sig ned 
annorstädes.

Om aftonen gick konstnären förnöjd 
till sängs, ty om morgonen — då kun
de han ju ostörd återtaga sitt kompo- 
sitionsarbete.

Men — o fasa!

PLÅGAS ICKE MER
av dålig mage. då äkta Llnfröextrakt

din. huru han på en av sina forsk- välkä*nda"°tllfveriralng ^ * Stockho,ra 

nlngsfärder lyckades upptäcka några medel botar absolut magsjukdomar, 
redan vara på det klara med. hur det Liv eller död? Jakob Kronscher. för länge sedan utdöda och delvis av ™a*V.rÄ,| maRkatarr, magsår,
kommer att sluta: rätten måste vika Minneapolls. 37 år gammal, som för 8aad begravna städer Vid den före- därmed&föUabde svindel^mattlgheL 
för makten (sora alltid) under kaska- ett par veckor sedan bröt nacken, då tagna grävningen påträffade han på tryckande känsla I maggropen, sveda 
der av protester. Väl knyter berlina- han föll ur sängen och slog huvudet papper skrivna handlingar, som skil- 1 bröstet, sömnlöshet m m Rekom- 
ren nSven både i och utanför byxfic- mot en på golret stående låda. tro» drad» politiska, ekonomiska och »oel- “re,Jd™ b'0*la y'ghrr,
kan över de av den franska regerin- komma att tillfriskna. Då han Intogs ala förhållanden så långt tillbaka 1 VERSON. 1411 Adams 8t., N. E. 13. 
gon anbefallda ogärningarna, men på General hospital, var han själv tiden som till första och andra århun- Minneapolls. Minn. 
han nser. att raseriet &r meningslöst, övertygad om. att hans dagar voro d rad et efter Kristus. Ett av dessa 
då landet saknar det enda nödvändiga räknade, men sedan han vaknat 
I d tta våldets och barbariets, tide- Ur bedövningen efter operationen, har något förut upptäckt pappersmanu der plöjning på åkern de fuktiga och 

en stark armé.

Nordbor i U. S. A.le veta. om Jag gick till fots eller an
vände spårvagn. De ord han hår sök 
te försvenska voro de engelska verben 
“walk", (uttalas: vak) och "travel" 
(gå. färdas).

Detta erinrar mig för resten om en 
liten paachaaa. som du själv en gång 
använde 1 dina småhistorier och som. 
om jag inte allt för mycket missmin- 
ner mig. jag talat om för dig.

DeC rar en hederlig svensk farmare. 
som en dag begav sig till en granne i 
något årende. Når han kom till går 
den. mötte han grannens hustru, och 
dem emellan utspann sig följande 
samtal:

"Hallå!"
"Hallå!"
“X Ptt hemma?"
“Yåås".
"Va å han dår
"Ute i barnjarden".
“Va gör han dår?"
"Han ligger nnner hårepauern k 

griaar".

finnes DetU

nästa morgon 
förnyades larmet från smedjorna med 
ännu större styrka än förut. Fort 
skyndade han ned.

— Huru? utropade han förargad, 
h&den I Icke överenskommit med mig 
a:t flytta och haven 1 icke emottagit 
m.na pänningar därför?

— Jo visset, det hava ri gjort, vi 
hava flyttat — min granne har över
tagit min smedja och jag hans.

papper påstås vara 700 år äldre ån Adrog sig en svår förkylning. "Un-upp

gar han ändrat åsikter, och hans hopp har skript. Det alltigenom gedigna före- kalla höstdagarna ådrog min son sig 
n ehts zu machen", suckar han och ljusnat. "Så länge det finnes liv, fin- draget mottogs av de talrikt försam- en svår förkylning", 
trÖ3*ar s!g med. att dollarn börjar 
st ga igen. Jag skriver “tröstar eig gpråk. 
med", ty det är ett faktum, att Ber
lin vira” ett gladare ansikte, når tid- &r Bedan voro Gustav och Joseph Sjö- PåP^^de de insatser Sverige gjort pft Han rådfrågade flera läkare, men l

— Men då kan du vål säga mig om nfng=»roJkama skrika: “Der Dollar gren regp 16 och 20 &r gamla och olika områden under gångna tider stället för att bliva bättre, förvärra
du vet vem som *r den störste dåren 8- g*!” Hur kan det vara möjligt? bodde hog gin fader en skomakare i 8amt del 8tora b,dra6 till vår tids des hans tillstånd. Den första fl*
1 ett dårhus? Minst tre fjärdedelar av Berlins, av portjand conn. Deras moder var död. forskning doktor Hedin gjort. Vice ekan av Dr. Peters Kuriko medförde

Tysklands invånare spekulera på bör- gn kväll år

"Ea 1stEn morgon mdite jag en murare, 
vars bekantskap jag gjort i min tar

kvm knogande på en »tege. som före- 
ginska oproportionarllg 

Lång »om det svåra året. men icke 
bred i forhållande därtill, soro Jag 
varit van vid t Sverige, utan i stål let 
»å smal. att Jag inte kunde begripa, 
hur nån människa »kulle kunna an 
vånda den

-Det var **aa besynnerliga at*gnr 
ni har hår i landet", anmärkte jag 
skrattande, sedan vt halsat.

“TGcker måeter då*** svarade max

skriver herr
hopp", säger ett gammalt ord- lade med stormande applåder. Doktor Frank Porkat Marion, Wls. "För- 

Hedin introducerades av doktor Vic- Vylningen slog sig på hans njurar 
tor Nilsson, som 1 några väl valda ord och Lan angreps av en biåsåkomma

Han var arbetskladd och

En svensk brodermördare. För 10föll mig

konsul Theophllus Wessén upplåste lindring, ocb han mår nu förträffligt".— Det år vål överläkaren.
— Nej. det år korridoren...

Wmm 1912 försvann Gustav,**
Når dollarn stiger, stiga också Dagen dårp& försvann Joseph. Den etl av mr Karl Hellberg författat och DetU omsorgsfullt preparerade ört-

-- akriema. plånböckerna fyllas med jo jan. 1913 funno några pojkar, som dektor Hedin tillägnat poem. Sång- medel har en välgörande inverkan på
Dr. Jones var praktiserande läkare 50 OOO och 100.000-sedlar. Familjefa- lekte ^ en tomt nara skomakarens kören Arpl sjöng före föredragets bör- njurarna och kan med fördel anvin

västern. En kväll dem kan uppträda bland de sina. j,em, Gusuvs lik under en stenhög. Jan P* utmärkt sått två sånger das vid åkommor 1 dessa viktiga or- 
finns d«< vål an svensk I hela Sveriges blev han anmodad att avlägga besök prydd med den allra sju sa bl aste bula. j^an ^ade blivit skjuten, och polisen "Hårliga land" samt "Glad som fågeln gan; ett litet försök skall visa dess

Säkerligen hos en person, som låg för döden, m*n för att citera den svenske Fridolin förklarade som sin åsikt, att bröderna, 1 morgonstunden". Innan doktor He- förtjänster. Det kan ej erhållas på
Baxnjarden. “the barn ynrd”. miste så gott som med våld tagas (det finns nåmligen också en tysk 9Cm voro ensamma för sig själva, din lämnade talarestolen framförde apoteken. uUn tillhandahållet direkt 

betyder ladugården, eller rättare la- från hemmet, dår han var Inbegripen Fridol n. skämttidningen "Der heltere kommit 1 gräl, och att Joseph mördat h*** till de närvarande hälsningar från av Dr. Peter Fahrney A ilons Co., 2501
existerade. Innan Guetav j förra veckan blev den först- konung Gustav och sUtsmtnlster Washington Blvd.. Chicago. Dl.

Finns det vål någon amerikan i hela 
landet, aom kan förstå det dår, eller 1 en liten stad

rike, aom begriper det? 
icke 1

/»en
“Ja, ha' vt inte i Sverige"

ett spelparti. Så snart han antänd* Fridolin". vilkendugårds planen; hårepauern (the horse
power) år det medelst hästkraft driv- till patienten, grep han med ena han- Kartfelt blev skald). Inferno blir för arresterad i Hamilton. O., dår Brantlng. Han erinrade åven om trök-
aa ytterhjulet till ett tröskverk och den om dennes arm för att känna pul- några dagar ett paradis (ej Långe, ty under namnet Joseph Peter- Mrna Bråndstjöms och Douglas kom-
‘griaar* (av verbet 'greaae') år "smör- »en och framtog med andra handen fastän dollarn år maskulinum. har han U|L mande besök samt påpekade det goda
Jer* Således, mannen var ute 1 ladu- klockan. Så började han halvhögt rik den feminina varelsens nyckfullhet. _________ dessa båda svenska damer utfört och
gården, dår haa höll på att smörja na: ett. tr. tre. fyra, fem, sex. sju. därav hans farlighet och makt), hu- e
ytterhjulet till tröskverket och för att åtta, nio, tio, knekt, dam, kung. äss stnxn en ängel, barnen sm* änglabarn ■ Gynna TåT> annOILSOTCr.

— Jag begriper Inte varför du inte 
kan tåla automobtler, tank hur de 
förkorta avstånd au 

— Ja, särskilt till en annan vårtd. \utföra i den kristliga barm häftighe
tens tjänst.
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